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Bonjour les moules, nal et les autres,


Après avoir vu la sortie de roundcube 0.8 en lisant linuxfr, j'ai voulu tester. 

Et j'ai aimé (plus que la dernière fois il y a de nombreuses années).

Et j'ai eu besoin d'un plugin (automatic_addressbook).

Et comme y'avait des bugs et qu'il n'était plus maintenu par son auteur, hop, je l'ai repris (avec l'accord de l'auteur original)


bon, pour le code, ça va, mais là ou je coince, c'est pour les traductions.

Anglais, Français, Allemand et Hollandais (Flamand ? c'est quoi nl_NL ?), c'est fait.

Mais il m'en manque plein.


donc, si vous parlez espagnol, italien, russe, hongrois, grec, vietnamien, bulgare, ou une autre langue et que vous avez 5 minutes (il n'en faut pas plus, il n'y a que 5 expressions à traduire), profitez de l'immense joie de participer à un projet libre en m'envoyant vos traductions (en commentaire de ce journal, ou dans le tracker du projet).


ce qu'il faut traduire :
<?php

$labels = array();

$labels['automaticallycollected']  = 'Automatically Collected';

$labels['useautoabook']  = 'Use automatic address book';

$labels['useforcompletion'] = 'Use automatically collected addresses for autocompletion';

$labels['contactremoved'] = 'Contact(s) deleted from automatic address book';

$labels['contactmoved'] = 'Contact(s) moved from automatic address book';

?>


Merci d'avance à tous
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